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P o r t u g a l l i a .
Az ánglus K urír ír ja , hogy az A z  ó- 

r i szigetek közül a1 leggazdagabbat Sz. 
M i g u e l t  Donna Mária serege elfoglal
ta. A’ dolog így esett: G róf V i l i  a f l ó r  
vezérlése alatt 1600 ember kiszállott a’ 
sziget éjszaki részén Aug. 1-sö napján. 
Ellenek ment ugyan Dóm  M iguel hada, 
melly 2000 ember rendes katonaságból 
és 1500 feifegyverkeztetett földnépből 
állott 5 de ezek megverettettek ’s kente
iének voltak a’1 városban keresni mene
dék helyet. Ez alatt azomban, a’ város 
lakosai a’ fellegvárat elfoglalták ’s D on 
na Máriát törvényes Országlójoknak ki
hirdették. —  Ezt látván Dóm M iguel 
serege fogságra adta magát; ’s Villaílor 
hadi népével Aug- 3 dihán a5 városba 
bement. Ennek vesztesége az ütközet
ben 40 koz emberre és 3 tisztre tétetik, 
a’ D óm  Miguel hadából ellenben 350 
emberre megy a’ veszteség.

F r a n t z i a  O r s z á g .

A’ K irály, a’ Követek Kamarája azon 
Küldöttségének, m elly néki ezen Kama
ra Válaszfelírását általadta így fe le lt : 
„K övet.U rak ! Nagyon örü lök , hogy az 
Urak Válaszfelírásában éppen azon ér
zések kifejezését találom ,m ellyeket En, 
az Üléseket megnyitó beszédemben az 
Uraknak kinyilatkoztattam. Az érzések
nek és akaratnak ezen egyezése, m elly

a'Status minden Rendeinek egyenlő mtm- 
kásságát m egoltalm azza, nagy rem ény
séget nyújt Frantzia Országnak azon b o l
dog  jövendő fe lö l,m elly  az aggódásokat 
eloszlatván, a’ köz bizodalmat ismét erős 
lábra fogja állítani. Miólta az Urak ösz- 
vegyűltek, Engemat a’ hollandiai sere
geknek berontások Belga Országba ar
ra indított, hogy a’ Belgák Királyának 
oltalmazására sereget küldjék és a’ szo
rongató szükség idején , siessek segítsé
gére annak a’ Nemzetnek, melly mielőt- 
lünk sok tekintetben kedves. Ennek az 
a’ jó  következése lett, hogy a’ hollan- / 
diai K irály, nem akarván velünk ellen
ségeskedést kezdeni, ígéretet tett a’ fe
lö l , hogy seregeit a’ hollandiai határok
ra viszsza fogja h ú zn i, — a’  mit a’ K i
rály már lelyesítni el is kezdett. R e
ményiem, hogy seregünket En is nem 
sok idő múlva viszsza vonhatom Fran
tzia Országba, minekutánna t. í. egyet
értve azon Hatalmasságokba!, kikkel a’ 
Belga Ország függetlenségének ésNeutra- 
litásának oltalmazását magamra válaltam, 
bizonyos leszek a’ felől : hogy seregünk 
viszszatérése után Belga Ország, nem fog 

’ ismét meglámadtalni. —  Gyönyörűség
gel telik, el atyai szívem annak m egérté
sén, hogy az Urak betsíilik, Fijaimúak 
ezen alkalmatossággal bebizonyított bu z
gó igyekezeteket, és azon való öröm ö
ket, hogy résztvehetnek a’ Seregnek ama 
nemes dilsekedésében, hogy a’ H a z a *
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n a k  a t  ő s e g e d e l m é r e  s z ü k s é g e  
van.  —- Köszönöm az U raknak, ben
nem vetett bizodalmokat. A z Urak se
gítsége erejével zabolázhatja meg az En 
I g a z g a t ó  hatalmam, az Ország belsejében 
talám még találtatható nyughatatlanság- 
szerzőket: ’s így folytathatom külső or
szágokkal a’ békesség féntartására tzélzó 
inunkálódásaimat, úgy hogy sem a’ Nem
zet b&tsülete, sem pedig az Ország va
lódi intereszszéje tsorbülást ne szen- 
vedjsn.

L e  n g y e  1 O r s z á ■$.

A’ legközelebb i Ujságlevelünkben 
röviden említett Varsói borzasztó törté
netnek környűlállásosabb leírása ez : A’ 
patrióták K lu b ja , melly az Igazgatószék
re már régólta fenekedül, es megelége- 
detlen azért, hogy General J a n k  o w  s- 
k i  halálra nem ítéltetett a’ f. h. 15 kén 
eslveli nyóltz órakor az Igazgatószéktől 
ezt kívánta, hogy General S - k r z y n e c -  
ki tüstént yonattasék számadásra. E’ meg
lővén a’ pártosok a’ vár palotára m en
tek, és ez ott talált hét Státus foglyokat, 
ellent nem állhatván 200 főből álló Nem 
zeti gárdának oltalmazása, szobásokban 
m egöltek, ’s hóit testeket részszerént a’ 
város tsatornáiba hányták , részszerént 
pedig lábaiknál fogva a’ lámpásfákra fel- 
eggatták. Innen több , a’ vádalól már fel
szabadult Személyek lakhelyeire és azon 
dolgozó házra rontottak, ,a’ melly ben 
nem tsak az elébbi politzia’ Ágensei 
tartódtak fogva , hanem azokon kivűl 
péhány adósok, tiltott portékákkal ke
reskedők, és tolvajok is. Ezek közzű l 
minden megkérdezés nélkűlsokakat meg
öltek és felakasztottak. Az említett Klub 
ezen éjtszakai diihösségének 55 áldozat
a i  között'voltak , a’ következő Generar 
lók úgym int: Jankovski, B u k o  vs k i , 
Hurtig , Salacki, Bentkovski, Orosz Ka

marás Fenschave , egy - Bazanov nevű 
Orosz fő  Aszszonyság , Statustanátsos 
IJankievicz, Májjor Petrikovski, Biztos' 
L u b a , és egynéhány Politzáj-Ágensek, 
u. m. Birnbaum  , M akrót, Schley , Szi- 
manovski; Gonditor Lessel-t kit a’ tör- 
vényszék hasonlóképpen ártatlannak ítélt, 
nehezen tudta megszabadítani General 
K ru k ov ieck i.—  Aug. 16 kán éppen dél
ben vittek a’ városba megsebesítve egy 
Orosz Kapitányt, mint hadi foglyot, a’ 
pártosok , ezt a’ szekérről lehúzták és 
a’ legírtóztatóbb halál nemével végezték 
ki. Délután az Oskolák Guratorát lía- 
veckit akasztották fel egy lámpásfára* 
Generál Krukovieckit még azon éjtsza- 
ka ismét Kórmányozónak nevezték, és 
az ó lta , az eddig volt Igazgatószék le.- 
rontatván, telyes hatalommal ő ül a’ Ko'r- 
mányon. A ’ zenebonának legírtóztatóbb 
óráiban m indjárt kimutatta az. új Igaz
gató személyes vitézségének és bátorsá
gának hathatós erejét azzal, bogy  az ed
dig történt borzasztó tselekedeteknek 
meggátolása végett, a’ városba katonasá
got hozatván, először is a’ gyalázatos 
Klub e lö lü lő jé t, ki egy Pulavski nevű 
pap v o lt , 10 társaival együtt elfogatta, 
töm lötzre vettette, és hogy a’ Seregnek 
Fővezérévé P r o n d z i n s k i t  nevezte ki, 
a1 k iről mindenek megvallják hogynagy 
taleniomú férjfijú  és derék vitéz.

A ’ Galitziai határszélekről Aug. 24- 
kén. Z  á m o s  c várát az Oroszok egészen 
berekesztették és a’ benne lévő Lengye 
Őrző sereg többszöri kitsapásait, anna 
nagy veszteségével viszszáverték. Zamosc- 
nak külső városait egyen kivűl mind nia 
gok a’ Lengyelek gyújtották fel. A’ KO"
s e n  Gén. serege 16-banM i n s k n é l v o  ,

A’ Burkus h a t ár s z é l e kr ő l P  a s e 
v i t s  Fővezérnek a’ K  a l i s i  Vajdasagb* 
kibotsátott Proelam atiója, ott fogana o 
erejű volt. A ’ m i kevés katonaság ezé
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a’ tájon volt, azt az Oroszok széllyel' 
verték.

K a i is b ó l  a’ Kaszszák K ra k k ó ba 
vitettek. A’ burkus: határszéleken lévő 
Veszteglő házakhoz igen sok hazájokat 
oda hagyó Lengyelek lódulnak,. ezek 
közölt voltak a’ f. h. 18 kán Lengyel Ge
neral P r z e b e  d o  vs k i és Kapitány R e- 
c z y  n s k i ,  kik a’ félkelő népet’ organi
zálták, de az O roszok közelgelvén el
futottak..

„ —  ■■ ■ !!■'. ' W W II ■ ............ ....... . ■ -

A ’ Krakkói Ú jság Aug. 20-Uán köz
li , Generalissimus S k r z y n e c k i  nek 
azon Proclamatióját, mellyet ó i ’ Föve- 
zérség letevése alkalmával a’ Lengyel se
reghez botsátott: A’ Főhadiszálláson B o-
1 im  o vó  bán Aug. 13-kán 1831. Kato
nák! A’ Nemzet és a’ ti bizodalmatok 
azt akarván,: hogy Hazánk szent ügyé
ben Vezéretek legyek,, az alatt sok di- 
tsősségiinkre szolgáló nyughatatlanságot 
és veszedelmet osztottam meg veletek. 
Távoli légyen , hogy önnön szsretetből 
származó fenhéjazásból kívántam; volna 
valaha azt V  hatalmat , melly reám bí- 
zódott. Mindazáltal fetválaltam. és azt 
mind eddig viseltem is , mert láttam,, 
hogy annak hordozása fáradságos és szám
talan viszontögságok meggyőzésével van*' 
egybeköttetve. Mind a’ mellett sémi volt 
nekem szándékom' magamat azok alól 
k ivonni, sőt Inkább azt akartam , hogy 
mint F ő , példát adjak azon állhatatos
ságban , mellyre jelen helyheztetésünk- 
nek ollyan nagy szüksége van. Az a’ Kö
vetség, mellyet az Igazgatószék ide kül
dött, a’ haza javára nézve hasznosnak 
ítélte, a’ hadijseregen való Fő hatalmat 
más kézbe adni. M időn én , a’ felsőség: 
ezen akaratjának egész tisztelettel enge
dek , beszédemmel utoljára még hozzá
tok fordulok , hogy Vítézségteken, maga
tok feláldozásán és buzgó igyekezetete
ken való telyes tsudálkozásomat kijelen

tsem. Étidig volt magatok viseletéből íté
li meg a’ Haza, hogy miképpen fog já 
tok magatokat továbbra is viselni. De- 
rékségéről és nagy Vitézségéről esmer- 
hetitek azon V ezért, kit a’ Nem zetKül- 

•döttei fejeteknek tettek. 0  volt az, a’ ki 
nem régiben olly  erős ellentálláson vit
te1 keresztül és ollyan veszedelemtől sza
badította meg bajtársaitokét, m eliy alatt 
az övénél kissebb állhatatosságnak , b izo 
nyosan veszni kellett volna, (itt tzélozás 
van D e m  b i n s k i  nek , 14 szárn alaít 
lévő UjságlevelünkberíIa, 112 dik lapon 
megírt vitézségere) Érdeméhezképpest 
bízzunk tehát, Bajtársaim! ő 'benne,-es 
szeressük ötét. Bártsak a’ feltételt nem 
esmerö engedelmesség, ama legelső V ir
tusa minden rangú Katonának, a’ mi 
részünkről hathatós segítségére lehetne 
ennek az új Vezérnek. Bár tsak én , —  
ki^ek szerentsém volt titeket vezérleni, 
— í^hartzolhatnék veletek vetélkedve ha
di rendeitekben ú g y , mint az a’ másik, 
hasonlóképpen szeretett és óhajtott Ve
zér !. T i pedig mustráúl szolgálnátok én- 
nékeái azon katonai fenyíték megtartá
sában, a’ mit eddig én kívántam titőle- 
tek, és a’ m ellynek én veletek1 egyesül
ve most jó  kedvel adom alá magamat. 
Katonák!: Ha az Egyetértést ’s engedet- . 
mességet vitézségünkéi és buzgó igyeke- 
zetünkel öszvekötjük , úgy reménylhet- 
j i ik , hogy Lengyel O rszág , omladékai* 
ból ,  Isten segedelme által , még valaha 
felfog emelkedni. Éljen Lengyel Ország! 
a’ sereg, fővezére S k r z i n e c k i .

N a g y  B< r  i t a n n i a;

Aug. 16-kán az alsóházat a’ porfu- 
golliai és lengyel dolgok foglalatoskod- 
tatták. L ord  V a l l e t o r t  az elsőre néz- 
ve azt akarta m egtudni, hogy miért en
gedte meg a’ Ministerium a’ Frantziák- 
nak liogy azok a’ Portugallusok hajósse- 
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regét elvegyék? M elly kérdésre L ord  
;Pal m e r s t o n ezt Feléló: hogy a’ Por
tugálnál hadihajók leeresztett zászlókkal 
fogadták.a’- Frantzia flottát. Amazoknak 
tsak egyrészét tekintik úgy , mint elfo 
gott ellenséges hajókat. Egy leszcrszá- 
smozott líneahajót, melly az ütközetben 
semmi részt nem vett, a’ Franlziák visz
sza adtak. —  A’ másodikra nézve Obers- 
tor E v a n s ,  arról kért Felvilágosítást, 
hogy miben áll a’ neutrális Státusoknak, 
a’ Lengyel és Orosz Országok közt fo
lyó hadat illető N eu tra litá sok ?-----úgy*
mint a’ m ellyel némeliyek sértegetnek? 
Mellyre L ord  P á l  rae r s t o n  ezt fe le lte : 
„A 1 Ministerium nagy fájdalommal szem
léli ezt a’ h áborút, és örülne rajta, ha 
"vége szakadna. Ha szómban 6 CLord Pal- 
merston) ezen dolog felöl való vélekedé
sét kimondaná, és a’ feltett Kérdésnek 
.megmagyarázásába ereszkednék, Minis
teri kötelességét sértené meg.

A’ T i m e s  Aug. 16-kán egy Levelet 
k özö l, m ellyböl meg lehet, látni aztaz 
ok ot,, a* .mellyért á’ hollandiai Király 
legközelebb a1 Belgáknak hadat izent, 
Ezt a’ levelet a’ hollandiai K irály külső 
Ministere Báró V e r  s l o l k v o n  S ofe- 
l e n  Aug. 9-kén írta , és küldötte Ő F e l
ségének a’ -Párisi udvarnál lévő Követ
őéhez General F l a g  e l h ez , —  és íg y  
hangzik : „Hágában Aug. 9 kén 1831. 
Éppen most olvasta fel előttem a’ fran
tzia Követség! személy G róf S e b a s t  ja 
ninak a’ f. h. 4 kén írt es hozzá utasí
tott levelét, m ellyben a’ van : hogy m i
dőn a’ mi Fejedelmünk a’ fegyverszűnést 
felmondván, az ellenségeskedéseket e l
kezdte; az Ca’ Hollandiai Király) Bel
giumnak a’ nagy hatalmasságoktól m e"- 
esmert függetlenségét és neutráUtását sér
tette meg. Hlyen környűllások között a’ 
Belgák Királya a’ Frantziák Királyától 
kért segitséget, mellyet az, azon igaz
ságtalan megtámadás’ elhárítására, meg

is nyer. Továbbá meg volt G róf de la 
R o  c h e f  a u c  a u  1 1 nak Cfrantzia. követ 
a’ hollandiai K irály Udvaránál) hagyva 
ez a’ nékem tejendő kinyilatkoztatás: 
hogy ha a’ hollandiai sereg a’ fegyver- 
szünést továbbra is meg nem tartja, a’ 
frantzia sereggel fog ügye le n n i,—  ha 
pedig a’ K irá ly , egy a’ Belgákkal barál- 
ságos oszvekötteíésben lévő Fejedelem 
tanátsadását m eg nem hallgatja, Hágát 
a’ G ró f (de la Rochefaucault) tüstént
hagyja e l . ---------A z én Aug. 2-kánköl£
hivatalos levelemnek bizonyosan azután 
kelleti Parisba érkezni, m ikor m ár Gróf 
S e b a s t i a n i  a’ fent említett írást el- 
küldötte, m ertkülöm ben nem lehet hogy 
meg ne győződött volna Ó Excellentiá- 
ja a’ fe lő l; hogy  a’ K irá ly , Seregeinek 
s? Belgiumba való menetelről szóiló pa- 
rantsolatja kiadásakor, Belga Országnak 
£em Függetlenségét sem Neutralitását 
meg nem sértette; és felette sajnálja, 
hogy minekelőtte erről a’ dologról Há
gából is érkezett volna tudósítás,a’ Briis- 
selből m en t1 hijános előadásra ezt a’ lé
pést Párisban helyesnek ítélték. — A’ mi 
tudtunkra a’ Belgium  Függetlenségét és 
Neutralitását az 5 hatalmasságok tsak ak
kor esmerték e l ,  minekutánna Belgium 
az elszakasztásnak a’ H a ta lm a s s á g o k tó l 
elébe írt Feltételeit elfogadja. A ’ hollan
diai seregek Belgiumba való m e n e te lé n e k  
tehát nem a1 függetlenség és Neutrálitás 
kotzkáztatása vagy semmivétételej hanem 
egyedül tsak azon katonai R e n d s z a b á 
soknak használása volt a’ tzélja , mellye
ket az öt hatalmasságok magok'teltek 
törvényesnek, abban afc esetben ha «’ 
Belgák a’ feltételeket elfogadni n e m  akar
nák. —  Á ’ mi menetelünket törvényle
ien megtámadásnak n e v e z n i ,  annyit tesz, 
mint azt nyilatkoztatni k i , hogy az őt‘ 
hatalmasságok igazságtalanságot követtek 
el j midőn az.elszakasztás feltételeit szer
zettek és azt az alaptételt elfogadták, hogy



ezeknek a’ Belgákkal váló elesmcHefése 
kivitelében, katonai rendszabásokhoz kell 
folyamodni. Rem ényijük, hogy ezen hi
vatalos levélnek Olvasása meg fogja a? 
külső dolgokkal foglalatoskodó frantzia 
Ministert győzn i, hogy a’ mi Seregünk 
menetele legkevésbbé sem illette a’ Bel
giumi dolgoknak azt a’ részét, melly 
Európa interesséjével függésben van ,h a 
nem hegyennek egyedül tsak a’ Belgium 
és Hollandia közt lévő belső erányIvóit 
a’ tzélja. Mi tökéletesen hiszszük, hogy 
a’ dolognak illy  világos előterjesztése 
elégséges, a’ Frantzia Igazgató széket 
azon szándékától el vonni , hogy Bel
giumba sereget küldjön. Ellenkező eset
ben , megmagyarázván az Úr szóval is 
az Királynak feljebb megírt tzélját, je 
lentse k i, hogy ahozképest, mihetyt a’ 
Frantzia seregek Belgiumba bem ennek, 
a’ Király a’ magáét viszsza fogja húzni 
Hollandiába.4*

Ezen le v é lr e ,—  meilyben a\ H ol
landiai Király menti magát azon katonai 
rendsizabások a ló i, mellyeket a’ Belgák 

.ellen parantsolt, —  a’ T i m e s  a’ követ
kező Jegyzést) teszi: A z öt hatalmassá-(Jtt *
gok meghatalmazottjai megegyeztek azon 
Feltételekben, mellyek alatt a* két Or
szágok egymástól elváljanak (a1 12 dik 
Protocollumban) és magokra válalták, 
hogy azokat a’ két Nemzettel elfogad
tatják. A’ Hollandiai K irá ly , ámbár nem 
öröm est, mindazáltal elfogadta a’ felté
teleket, a’ Belgák pedig ugyan azo
kat megvetették, —  a’ fegy verszünést meg- 
rontották; Proclamatiókat botsátgattak 
széllyel, mellyekben felszóllították ha- 
zájok íijait a’ Hollandusok és Luxem 
burgi Németek ellen. A ’ hollandiai Ki
rály, előterjesztvén az ö Népének tete
mes kárát abból, ha a’ dolog foká ma
rad bizonytalanságban, három hónapig 
sürgette —  de mind hijjában, —  az ő  
Szövetségeseit, azon ígért segedelem meg

adásiért, mellyel a’ V i t é z  B e l g á k a t  
észre hoznák. A ’ Belga ideigvaló igaz
gatószék egyataljában nem akart hallani 
a’ barátságos egyezés feltételeiről, vala
mint a’ Conferentzia sem arról, hogy 
őket hénszerítse és hogy ellenek küldje 
azon frantzia seregeket, mellyek most 
oltalmazásokra Sietnek. —  MelJyre néz
ve új feltételek és ajánlások készülnek, 
’s tétetnek a? Belgák elébe. Ezen új aján
lásokat, hoszszas vitatások után elfogad
ja a’ Belga Congressus, de nem ú g y , 
mint ollyan feltételeket , mellyek az 
egyességet végképpen elhatározzák, ha
nem mint, a’ mellyek az alkudozásnak 
tsak elöleges feltételei. Ezen előleges 
tzikkelyek, természet szerént; sem a’ 
Hollandiai Királyt nem kötelezték, sem 
a’ Belgáknak just nem adtak az azok
bó l folyó hasznokkal való élésre agádig, 
m íg azok mind a’ két résztől helybe ha
gyott Tractatussá nem  változtatnak. A - 
zomban a’ Belgák magokat ahos alkal
maztatva, folytatták minden dolgaikat, 
Uj Királyokat annak értelme szerént es
kették fel Határjok’ épségben lejendö 
mególtalmazására. —  A z öt hatalmassá
gok Követjei már. az. elölt meghatároz
ták, hogy ha a’ Belga thronusra ülendő 
K irály, azon feltételeket, mellyekben a’ 
Hollandiai Király már megegyezett, el 
nem fogadná, magát ezennel egész E u
rópa ellenségének fogná ki nyilatkoztat
n i, és katonai rendszabásokkal lehetne, 
a’ szóban lévő feltételek elfogadására 
kénszeríteni. A’ Hollandiai K irá ly , a’ ki 
a’ fent említett új feltételekben soha meg 
nem egyezett, Cmert nem is volt reá 
szükség) kérte a’ Conferentzia’ segítségét 
azon feltételek végre hajtására, mellye- 
ket ő ez előtt több hónapokkal elfoga
dott , és a’ m'ellyeknek elfogadása nélkül 
néki a’ belga Királyt úgy kell nézni, 
mint ellenségét. Ő az alatt a’ 10 hónap 
alatt míg a’ Belga alattvalói vele húzal-



líodtakjussai közzűl egyről sem, .mön*-.. 
d o ttle , ’s ennél fogva ,. a’ líelgákc füg
getlenségének és Neutralitásnak megsér
tésével , az ő ’ vélekedése szérént, ötét 
vádolni nem*lehet, és néki minden eset-, 
re jussa; volt katonai rendszabásokhoz 
nyúlni, hogy az elválásnak azon feltéte
leihez juthasson, a’ mellyeket a’ Confé- 
rentzia feltettés ő> elfogadott, tílesmérjük. 
ugyan hogy a’ Hollandiaii Király tseleke- 
detében magát* á’ logica szoros törvényei
hez tartotta; de azomban nemi lehet vi
gyázatlannak nem mondanunk azt a’ lé
pést, mellyet a’ maga igazsága megerő* 
sítésében tett. Ez a’ lépés ugyan isj ab
ban az: esetben, ha 0- (t. i. a’ Hollandiai 
Király) nem győzött volna,. az egész Eu
rópa tsendességét m e g za v a rv á n k ö z ö n 
séges háborúra adott volna alkalmatos
ságot. A ’ dolgok jelenvalo- állapotjából 
minden jó t  reménylhetünk,.

O r  o  s z  O r s z á g . .

P é t e r v á r a  Aug. 13 kán. Á’ Tsá- 
szár egy napi: parantsoiatjában 8 dik Au- 
gustusról. Ó Tsászári Magasságát , N agy 
Hertzeg N i k o l  ai  N i k o l a  j e v  i ts-et a’ 
Gérda-Ulanus Regementnek Fejévé tet
te , és a’ Garda-Sappeur Bataillon-ba írat- 
tatta be.. A ’ f. h. 7-kén Ő Felsége a’ Tsá* 
szár, N o  v g o  r o  d bán katonai visgálást 
tartott, a’ hol a’ jó  rendel való m egelé
gedését közönségesen! adta tudtára m in
deneknek.

M: a g  y  a r O r s z á g..

A’ ; hazai: tudósítások egyezöleg ál
lítják ,• h og y  ámbár az*Epekorság m ind 
inkább kiterjedi a’ Hazában, mindazálfal 
annak pusztító) ereje fogy.,, a’ betegek 
könnyebben orvosolhatók ’s nem is o lly  
birtelens ö lö á, mint eleinte volt. A ’ Bu

dái Újságban Aug. 28-q[ikán kiadatott lií- 
vatalos jelentések szerént. Aug. 26-dikái": 
az Országnak 66 Törvényhatóságaiban! 
ütötte ki m agát, ’s öszveséggel 85G he
lyekben 82^740-en betegedlek meg chó- 
lerában. Ézek közül 17,515-én kigyó
gyultak;. 41,632-m eghaltak, és 23,593-an 
meg; orvoslás alatt vagynak,.

Budán a’ S’z., Gellért hegyén lévő 
Kir,. Universzitás Csillagvizsgáló tornya 
épületében m eghalálozo tt Fő Tiszt,. T i t- 
t e l  Pál Úr (született Pásztón Heves 
V árm ben ) Egri M egyebeli P ap , Phjlos, 
D octora , az említett tsillagvizsgáló tq- 
rony Főigazgatója, és a’ Pesti Kir. Uni
verzitásban Astronomiát tanító Profes- 
sor, ’s a’ magyar tudós társaságnak va
lóságos tagja. Ez a’ nagytudományú, ’s 
igen jeles tulajdonságaiért mindenektől 
szerettetett ’s tiszteltetett férjfiú , életé* 
nek 47-dik esztendejében, forró nyava
lyában múla ki a’ világból. Áldás ham
vaira!

Ho r g o s r  ó I. Aug. 19-dikén l&íi;..;
Felső E őri C s e r e s n y é s  S á n d o r ,  

az Orvosi Tudom ányok D octora, 
a’ Pesti Orvos Kar T ag ja ,

Ts. Csanád és Csongrád Vm egye Tábla*- 
’ í ,, ■ ‘B írá ja , ;

’s H onorárius: Physiousa által.
* Július 31-kén , és Áugustus 1-jén, 

én magam Cholerát szenvedtem Szege
den. Ennek szele legygyenté 3 észtendos 
kis íijamat, Horgoson Augustus 7 -ken is
tené a’ ditsőség él ő ,  élek én i s ! """ *7 
gyón bádjattan, elfoglalám Aug- ,4-kcn
a’ T s .  N s .  V m e g y e  á l t a r  r e n d e l t  h e lyem et

H orgoson , 50ÖŐ ember között, kikne 
a’ már már béharapódzott Cholera 0 
tegség m iatt, gyógyításokra- rendelte

i



lím , .Aug. 4 1 Ö 1 1 9 - i 'g  betegeim száma1 szükséges, jepet áléiról hajló— es ulan- 
157-rp szaporodott kissebb , nagyobb na erőssílőlt fe jezikbe, -— mondom olly
C h .ole  r i c a  a d f e c  t i ó val. V oltok , és 
vagynak ^betegeim , kiket mustrául K e 
l e t i  I n d i á r a  szeretnék k ü ld en i ,—  
kiknek nagy részét o l t , görtseik m iatt, 
tüzes vassal sütögetnék, mint szokásban 
vagyoni Én magomon^ ’s másokon telt 
tapasztalásom, ’s olvasásom után , tsak 
hamar rá jöttem, hogy Alföldünket azon 
Cholera ö li ,  mellyet áldott hamvű Ö re
geink, C h o l e r a  C h o 1 e r i c á n a lt , 
C h o l e r a  S p o n t á n  ea-n alt., F « l l i -  
f l n  á n a k ,  V e r  án a k ,  e p i d é m i c  a- 
nak, p y r  e t a , a p y  r e t a  a c u t i s s i m a  
a e s t i v á n a k  nevéztek ,—  ’s hozzáfog
tam a’ C h o l e r a  gyógyításához ollysfi
lterrel , hogy 137 betegem közzűl egy
sem halt el —  akkor, midőn a’ bennün
ket körül vevő két státiónyi helyeken, 
5— 6— 10 napolt alatt, több száz teme
tések történtek, és történnek még mais.
•— Methodusom óltsó, és egyszerű., tsu- 
pán a’ C h o l o p o e t i c u m  s y s t e m a  
rendetlenségét ,es r l i e u m  a ti ca a d f e c -  
t i ó t  tárgyszó, g ö r t s ö k e t  t s i  l a p í 
t ó ,  d y s c r a s i ó t  j a v í  t ó , . é l  e s z  t ö 3 
e r ő s  sí  tő szerekkel boldogul, ’—■ sem-  ̂
mi Specificumokat nem esmérvén. —  Ér
tem L e ó ,  értem C z 1 g 1 e r Uraltát, —  
értem a’ K o l u m b á c z i  légyhez hason
ló M i a s in a űzőket is —  szerentsétleh 
Miscroscopium ! !  —  L é o  Ur görtsötjól 
fsilapít a’ Vismuthal, — ; én is, a’ F l ó 
r é  s Z i  n c  i , és C y a n u r é t u m  Z i n -  
c i vei. C z i g I e r Ur jó l  oxydálja a’ V ért ; 
én is ,  kivált minekutánna először a’ r e - • 
s i n o s a  P h l o g i s t i c a  b i l i s t  —  sőt 
néha a’ C o r r u p t a  a e r u g i n ó s a b i -  
ü s t ,  és a’ M o r b u s  N i g e r t  ábrázo- 
l ó  m a t é r i a  p i c e a t  kitakarítottam. 
Curám a z - I p e c a c u  án h án kezdi (a’ 
régiek helleboruson kezdték) a’ tarta-  
r u s  e m e t i c u s s a l ,  utánna ha szüksé
ges a’ görts tsilapíló —  és a’ mi mindenütt

szerentsével, hogy ez napig 157 bete
g e m é i ,  és nem is hal el égy sem! -— 
H ogy'lehet ez ?

Míg nehány nagy figyelmemet 'ér
demlő m orbi históriámat, míg a’ Chole- 
ra felelt tett P r a c t i c a  (nem hislorica- 
theoretica) n ó t i o m a t felmutathatom, 
ím é nehogy azt -gondolja valaki, hogy 
a’ mai E p i  d e m i  c a C h  ö l e  r a b  an egy 
kis B r e c h l t ű r ,  vagy egy kis V i  sírni th , 
vagy egy kis V é r  o x y d á t i . ó j a  elég 
<mind jó  egy egy symptoma leverésére 
—-■ de a’ görts magában , a’ hányás, laxa, 
magában nem Cholera, hanem Cholera 
a’ C h o l  o p  o e t i c  u m s y s t e m a  ren
detlensége, —  a’ M ó r  b ő s  a V e g e t á -  
t i o ,  a’ d y s e r á s i a  hum orúm , a’ S p a s -  
m u s  et l u c t a  n a t u r a e  p r o p  t é r  
b i l e m  a b u n d a n t q m ,  v e i  P e n u -  
r  i ám e j u s —  együtt véve , ez a’ C h ó 
i é r a  n á l u n k ! ) —  ímé Orvosi fegyve
reimet felmutatom.— ■

1) I p e c a c u a n h a .  T a r t a r u s .  
e m e t i c u s . C r e m o r  t a r t a r i. M a g n e-

; s i a. S a i á m  a r u s . G a l o n i  e l a .R h e « m  
J a 1 a p p  a. A r c a n  u m d u p  1 i ca t u m . 
A c i d u m  T a r t a r i .  A c i d u m  C i t r i .  
S y r u p u s  R i b e s i o r u m .  a q u a  f r i 
g i d  a. —  O x y  c r a t  um . Rád. A I- 
t h a e a e. H  o r  d e u m. F 1 o r e s S a m- 
b u c i. —

2) C h a m o m i l l a  v u l g á r i s .  
M e n t h a  p i p e r i t a .  M e n t  ha cr i s> 
pa.  G h e n o p o d i u m  A m b r o s i  ó i 
dé s. M e li-s sa . M e n  th a  P u l e g i u  m.  
R a d i  x  Ca  1 a m i  a r o m a t i c i .  A b s y  n- 
t h i  um v u l g a r e .  Rád. V a l é r ,  s y l-  
v e s t r i s .  Z i n g i b e r .  Ti u x  M o s c h a -  
ta. L i  qu . a n o  d. m in . H o f f m a n n i .  
Sp  i r. C. C e r v i .  F l o r e s  Z i n  c i. C y a - 
n u r e t u m  Z i n c i .  V i s m u t h .  L a u d .  
l i q u .  S y d e n h a m i .  C a m p h o r a .  
S p ir . V. C h a m p h o  r  alus .  A c e  t u m
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a r o m a t i c u m . A c e t u m  v i n a c e u m .  
A l J i u m  s a t i v u m .  Ba  c c a e  j u n i p e -  
ri.  S p e c i e s  a r o m a t i o a e .  S p i r .  
Sal í s  a m m o n. c a u s t i c u s . V  Sp.  
Sal i s  a m m o n .  a n i s a t u s .  Sp. M i n -  
d e r -e r i .  —  S a b u l u m .

-5) T i n c t . ,  M a r t i s  P o m a t a .  
C o r t e x  S a l i c i s  f r a g i l i s .  G ó r t .  
H i p p o c a s  t a n i .  C o r t ,  Q u e r c u s .  
C o r t  F r a x i n i . —

: Ezeket használtam én , és többnyire 
mindemhet —  minden felakádás nélkül 
137 életben lévő volt Betegeim közölt 
azon idei M a g y a r  e p i d e m i c a  C h o 
l e r a  ellen , m elly most m ár, v a l ó s á 
g o s  e p é s  h i d e g b e ,  m e g y e n  á l t a l ,
—  m elly v é r h a s b a és ,r o  i h á s z  t ó  
h i d e g l e l é s b e  s i e t ,  —- m ellyről S y- 
d e n h á m  a*t m ondja , hogy  „ r a r o  u l 
tra  f i n e m  A u g u s t i .  e v a g a t u r !C!
—  M íg  majd tapasztalásaimat, gondol
kozásomat tudományos formába önt
ve elő adván , —  kérvén minden if
jabb C o l l e g á i  ma  t a’ Se  h m a i z  m eg 
tekintésére —  \ ib e r  E r k e n n t n i s s  
u n d  U n  t e r s c h e i d u n g  d e r ' i n n e -  
r e n  u n d  á u s s e r e n  K r a n k h e i t e n  
—-a ’ kitől megtanultam el nem retten* 
ni —  a’ Cholera sok fajai között. 2 -or an
nak szoros megfontolását, hogy a’ C h o 
l e r a  Indiában se teszen egyebet mint 
e p e  —  a’ r h e o ,  f o l y o k  e l o m l ó k ,  
’sa’ t. Imé végre megmartzongolt Hazám 
bátorítására m ondom  ténakármelly C h o -  
l e r a s  b e t e g g e l  (tsakhogy «z  előtt 
egésséges lett légyen) egy ágyba egy h ú 
szon négy óráig feküdni bátorkodom !
—  És *hol még ezentúl dühösködni hal
latszanék a’ C h o l e r a ,  Princípiumom 
megerössítésére magamat oda áltid tétet
ni nyilván kérem.

Szerkesztető és Kiadó M j r t o n  J ó ’ i 

Nyojntatóf fi ómé* Hajkul Antal,

H i r  d e t é ?.
D e b r e c z e n .  —  Könyváros Né- 

; hai. Nemes Özvegy C s á t h y G y ö r g y. 
n é  A szszony ,  minekutánna 'szeréten 
Férjének NéhaiNemes C s á th y G y ö rgy 
Úrnak halála u tá n , a’ Hazai Litíeratu- 
rát Könyv-Kereskedésének 14 Eszten
dőkig , a’ legnagyobb szorgalommal és 
pontossággal volt folytatása által terjesz
teni szerentséje volt : a’ H azán k at pusz
tító C holera  nyavalyában 4  napi beteg- 
sége után az örökké valóságba által köl
tözött, K önyv-Kereskedését, ’s ez által 
a’ N agyérdem ű K özönségnél továbbra 
is szolgálatjáfc három F ija in a k  —- kik a’ 
tisztelt K özönségét azon bizodalomért, 
m ellyet b. e. Édes A nnyokba hellyhez- 
tetni m éltóztatott, alázatossan kérik, ’s ' 
annak megfelelni kötelességeknek tart
já k — mint Örökösseinek hátrahagyván.

A ’ pénz folyamat September’ 1-jén;
közép árr:

A’ Státus’ öp.Centes Obligátzióji 78 3/16 
Az 1820-béli sorsosok, 155 5/4
A z 1821-béli hasonlók ,  ----- -
Bétsvárosa 2  1 /2  p. Centes Bankó Obli

gá tz ió ji, 59 fór. keltek, mind Conv.
A’ Bank-AUtziák k e ltek --------■ fór.tón

Conv. Pénzben.

Felsöségi rendelés szerént a’ folyó 
September hónapban a’ zsemlyék és két
szeres gabonából sült kenyerek , .a’ 
szabott áron kissebbek , mint a’ Hiúit 
hónapban voltak , a’ rozs k e n y e r e k e t  el
lenben nagyobbakra tartoznak a’ ke- 
nyérsütők szakasztam, m i n t  a’ mekko
ráit a’ m ull Augustusiján vollak. ■ A 
marhahúsnak fontja 9 kr-ron p.p* 
is 22  1 /2  kr-ron váltóba m e g h a g y a t o t t .

r e f ,  P rofessor. (Landstrasse Nro 315.) 

(Obere BScker-Straess Nro 755.)


